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Module Name

Translation of Modern Arabic Texts

Module Level

Undergraduate

Abbreviation, if
applicable

Sub-heading, if
applicable

Code

FAH 6023125

Subtitle, if applicable

Courses, if applicable

Semester/term 3" / Second Year

Module Coordinator(s) | Prof. Dr. Darsita S, M.Hum
Lecturer(s) Hifni, MA

Language Arabic and Indonesia

Relation to Curriculum

Compulsory Course

Teaching Methods

Lecture, classroom discussion, and participated

Workloads 1 SKS equivalent to:

Class Lectures: 50 minutes per week
Independent Assignment: 50 minutes per week
Structured Assignment: 50 minutes per week

Credit Point 3 SKS or 4.5 ECTS

Required and

recommended

prerequisites for -

joining the

module

Module 1. Internalize academic values, norms, and ethics, and form. Being able

objectives/intended to understand the Arab world's culture, society, and recent

learning outcomes developments in contemporary news, literature, and art (S8).

2. Being able to select and understand Contemporary News and Issues:
Modern Arabic on contemporary news, reports, opinions, articles,
and issues.

3. Know and understand the topic of study of the number of fi'liyah in
Arabic-Indonesian translation and skillfully translating Arabic texts in
the form of the number of fi'liyah (C5), and study of the number of
fi'liyah, fi'il mabni ma'lum, muta'addi with ‘an, the use of harf 'ala,
and the use of harf ta'diyah in Arabic and able to analyze these
studies in the translation of Arabic-Indonesian texts (A5).

Content 1. The translation of modern Arabic texts has had a significant impact
on the fields of access to news information, literature, and scientific
research.

2. Cross-cultural communication on international trade, diplomacy,

business cooperation, and relations between nations. These are




some discussion titles of articles that will be written by groups
Translation of the text aspect of Jumlah fi’liyah

3. Fi'il Mabni Ma'lum Translation

4. Translation of muta'addi with the letter ‘an

5. Use of the letter 'ala in translation

6. Translation of the letter ta'diyah 'ala

7. Mid-term Exam (UTS)

8. Use of the letter ta'diyah ba'in translation

9. Harfu Ba' Za'idah translation

10. Use of the harfu ma in translation

11. Use of the harfu ma za’idah in translation

12. Use of the harfu min in translation

13. Use of the harfu min zaidah in translation

14. Submit an artikel into journal

Examination forms

Essay, reading, and writing about formal letters, business emails, or short
reports in modern Arabic.

Study and examination
requirements

The final mark will be weighted as follows:

1 Final Examination 40%

2 Mid-Term Examination 30%

3 Class Activities: Quiz, Homework, etc. 30%

Media employed

Board, LCD Projector, Laptop/Computer
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